
 Application Form
	1. Personal Details:

	Name: ZHANG Mingxing (STARR)                       Nationality: China 

Gender: Female                                                     Marital Status: Single

Email: starblcu@126.com                                      Tel:  86-134 6664 4065 
Skype: starrrsky
Address: No.15 Xueyuan Roan, Haidian District, Beijing 100083 

	2. Educational Background and Qualifications:

	2007.9-2011.6    Beijing Language and Culture University, English Major

Bachelor’s Degree, Major GPA: 85 /100, Rank: 5/140

2011.9-Current   Beijing Language and Culture University, Master of Translation and Interpreting
                           Degree expected July 2013.06, Rank: 3/20
Related Curriculum: 

Translation, Interpreting,Foreign Trade Translation, Foreing Affairs, Public Speaking, Debate, Spanish, Cross-cultural Communication, Computer Science, International Business, Financial English, 
Other Qualifications
Brief description

Test for English Major 8

TEM 8 is the highest level of English proficiency test authorized by Chinese govt
National Scholarship

Volunteer experiences and outstanding academic record
IT & Admin Skills
Proficient in using Microsoft Word, Excel, Powerpoint and Outlook



	3. Work Experience

	Organisation 1
	Jessica Kingsley Publishers

	Position Held
	Interpreter

	Duration
	2012.8

	Main Responsibilities and Achievements
	Working as an interpreter for exhibitor Jessica Kingsley, helping her and her Chinese clients negotiating business cooperation, such as royalty, copyrights and books import.

	Organisation 2
	Beijing Baidu Netcom Science And Technology Co., Ltd (Baidu ,the lartgest searching engine in China)

	Position Held
	English data steward and translator

	Duration
	2012.7-2012.10

	Main Responsibilities and Achievements
	Joining a new automatic translation designing program, collecting data, testing the new system and translating contracts of the comapny.

	Organisation 3
	Confucius Institute at Beijing Language and Cultural University

	Position Held
	Office assistant and translator

	Duration
	2011.5-2011.9

	Main Responsibilities and Achievements
	>Working as an office assistant and translator, dealing with academic papers and official mails, providing support to my supervisor.

>Participating in the program of “Experiencing Chinese Language and Culture”, accompanying two groups from Singapore and one from the USA, dealing with first-phase preparation, reservation（hotels, tickets and admissions）, translation, reception, accompanying and photo-taking.

	Organisation 4
	 Euro Star (Diamond company established in Belgium)

	Position Held
	Interpreter

	Duration
	2011.10-2011.11

	Main Responsibilities and Achievements
	>Participating in the Antwerp Diamond Road Show in China, co-organized by the Industrial and Commercial Bank of China and Antwerp from Belgium

>Working as an interpreter to help exhibitors and buyers to communicate and negotiate with each other. There, I mastered the basic knowledge in the area of diamond and jewelry within very limited time. Also, my sales ability was improved through real practices.

	Organisation 5
	News website huanqiu.com

	Position Held
	Translator

	Duration
	2012.4-2012.6

	Main Responsibilities and Achievements
	Working as a part-time English-Chinese translator, handling financial news and interanational events translation. You are welcome to check my translation results on the official website 

	4. School Activities and Social Practice

	School Activities at
Beijing Language and Culture University 
	>  2007.9-2009.9  English Magazine (English-eagle, a department magazine) 

 Working as an editor with six articles (interviewing alumina and professors on campus) published already. There my suggestion of adding more celebrity speeches into the manazine was adopted since when a number of speeches (wirtten version) began to show up in the magazine which were popular among the readers.

> 2010.9-2011.10 Working as a Party Committee member, organizing several donation activities for charity.

	Social Practice 
(Translator and Interpreter)
	I have worked as a volunteer in many big events in the past five years, including the Water and City Summit Forum in 2011and the Beijing Olympic Games in 2008 in which my planning and organizing skills were practised.

	5. References

	Referee 1:
	Shen Suqin

	Organization
	School of Translation and Interpreting, BLCU
	Position
	Professor

	Mobile
	86-13439571355
	Email Address
	suqin1110@sina.com 

	Referee 2:
	Ma Tieshi

	Organization
	Confucius Institute at Beijing Language and Cultural University
	Position
	Director

	Mobile
	86-139 1199 9829
	Email Address
	matieshi@gmail.com

	6.Honors and Awards 

	2012.12      First-class Scholarship out of four winners                                                               
2010.12      First-class Scholarship out of ten winners               

2009.12      First-class Scholarship out of ten winners                                                                      

2008.11       National scholarship out of five winners                    

2008.11      Outstanding Honored Students out of five winners     
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